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Fiche: 8.5 

Secteur de coopération / Program 	 Domaine d'activité / Field of activity 

Promotion artistique 	 Musique 

Description et origine / Description and background 

Les deux parties organiseront l'échange de petits ensembles de musique ancienne, 
de musique contemporaine et de jazz composés globalement de quatorze (14) 
musiciens au maximum pour une période de sept (7) jours par échange. 

Objectifs / Objectives 

Familiarisation réciproque avec l'offre. Échange de la documentation. 
Pré-tournées. Échange de petits ensembles. 

Décision et mise en oeuvre / Decision and implementation 

Pour le Canada les décisions en ce qui concerne les tournées des troupes 
canadiennes reviennent au Comité consultatif sur les arts de la scène. 

Institutions et organismes / Organizations and institutions 
CANADA: 	 COMMUNAUTÉ FLAMANDE: 

Direction de la promotion artistique 	Ministère de la Communauté flamande 
AECEC 	 Administration des Arts (via le C.G.I.S.) 

Financement / Financing 


